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namo ratna-trayaya | namah $akya-munaye tathagatayarhate
samyak-sam-buddhaya | tad-yatha - om mune mune maha-munaye
svaha ||

(E5EE ARAN () =5 - Aan (s BRI AR fe 4ok - AL - [RS8 - BIER T
om HEF | B | A {ERHYEERE o SERE AT |

"REEAREMR LI ) AR AR

(1 "EEAAREM L - T ORE ORE EEEDRE ZEMEET 5 ¢

om muni muni maha-muni svaha.

[Fs5@E om! HE5% | B2 | (BROVEER | SEREE (T |

@ "REERET  HE SR o PR AELT - (B ARITER L
A R o N Hsm o AR DOREAE - BE - I - FamREls BHES
- BEEH - We) SHfle) e BEEeE e ZWc B | 2

om muni muni maha-muni svaha.

[EaaEE om! B2 | BB | (RKAVEERE | BERHE 1 |

(3) om muni muni maha-muni $akya-muni svaha.®

[CstsE om! B2 | B | (ERHVEEE | BEANRAVEES | ERAE 1 |

(49 om muni muni maha-muni $akya-munaye svaha.
[Fs5@E om! B2 | BB | (BRHVEEE | Hl BRI EEE - SERREF |

namah (n.8.si.): Afeay ~ B8 ~ S ! [F ¢ #E 8L namah + ratna-trayaya -
--> namo ratna-trayaya|

ratna-trayaya (n.4.si.): §f[a =% - ratna (n.): 28 ~ & - traya (n.): =81
FH=TARE R

$akya-munaye (m.4.si.): HARIFEMEAYEEE ~ BRI EEIARE - $akya (m.): f&
W~ EHZE A Saka FERE - muni (m.): B ~ 2T -

tathagataya (m.si.4.): 2K o [F @ <--- tathagata (m.): 41%K]

VO (RMTHERCEEL - R AR EERNRMBIHA FHHHEE =) 0 T 946, vol. 10, p. 167a27-a28.
2 (R AORBIE S M FEImAL) - oK - JAEF > T 939, vol. 19, p. 89al4-al9.

3 Cf. http://www.visiblemantra.org/shakyamuni.htm]

Cf. https://edharmalib.com/lib/ekangyur/ekprajna/ekprajna23



http://www.visiblemantra.org/shakyamuni.html
https://edharmalib.com/lib/ekangyur/ekprajna/ekprajna23

arhate (m.4.si.): FH[AJEML o [JF © <--- arhat (m.): JEE - [o[ZEE]

samyak-sam-buddhaya (m.4.si.): FiE[FE2 - [JF ¢ <--- samyak-sam-buddha
(m.): TESEAE - TEME HIBDRiGEES) 2 B 1E]

tad-yatha: 54000 ~ 78RR - [F @ Z8ARTREER T RIRRYEH | ]

om (BEEHT ~ IRAGE): M8 ~ 173 EorE LI -

mune (m.8.si.): B2 | 2/& | muni (m.): EE3& -~ 228 -

maha (adj.): K~ BEA - EAR S Sl o [0F 1 EAJE Fymahat, £ 455 Fymaha-.]

maha-munaye (m.4.si.): B m{EAKAVEEE -

svaha: FEFES | =65k | W2 | BIUFREAEE o A8 b -

(I 1E% T (mantra) « 0, F(hrdaya-mantra) - W75 (vidyad) - SIEZRIC dharant)
AURRIE L - AOSVEER TRENRES | (REUEEEE) NI BT
BestE ) RBARE o RIS UBIRKL) - R - ERRRE  ME
AR SRR - 95 % BISHE - SRR B3R 1T
S I A B AR 5 R S A F SR 4 - BTRER b
ARG TSRS ) EIHE SR EES | BIRCR LA
B ) PR LIESER « (R NFATE IR S0 - AR
1728 » DU /D 03 (sv-alpdksara) » BEATHER T REIARIE MG L ATHER A
ERRES | —— LB TR -

[KESCH B
CfHBER BE {36 | Sv-alpdksara prajiia- | Sv-alpdksara prajiia- | The  Perfection  of
BR/INFEREFS | paramita | paramitd | Wisdom In A Few
R EREEZLEL) Words

(T. 258, vol. 8, p. | (Hidas, 273) NAMO | (vaidya, 93) Namah sarva- | (Conze, 144) Homage to
852c) bhagavatyai arya- | buddha- all  Buddhas and

prajha-paramitayai || | bodhisattvebhyah || Bodhisattvas!

Wi © | evam maya $rutam evam maya $rutam | Thus have I heard at

* 2R (RRRRETEAE) » T.709,vol. 16, p.817a; (ALK EFEFTER ATGATGEIHEL) » T. 709, vol. 16, p. 819a;
The Noble Mahayana Sitra “The Rice Seedling,” version 1.18.12, translated by the Dharmasagara Translation Group,
2023 (https://read.84000.co/translation/UT22084-062-010.html).

S (1) (BRI MR TR R ESAT) » LF - KA (Devasantika) 3 » T. 258, vol. 8, pp. 852c-853c.
(2) Gergely Hidas, “arya-svalpaksara-prajiia-paramita,” Powers of Protection: The Buddhist Tradition of Spells in
the Dharanisamgraha Collections, Berlin: De Gruyter, 2021, pp- 273-275.
(https://www.degruyter.com/search?query=Powers+of+Protection)

(3) P. L. Vaidya (ed.), “Sv-alpaksara Prajiia-paramita,” Mahayana-siitra-samgraha, part 1, Darbhanga: The Mithila
Institute, 1961, pp. 93-94. (GRETIL - Gottingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: http:/gretil.sub.uni-
goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_svalpAkSarA-prajJApAramitA.htm) (Digital Sanskrit Buddhist Canon:
http://www.dsbcproject.org/canon-text/content/75/632)

(4) Edward Conze (tr.), “The Perfection of Wisdom in A Few Words,” Perfect Wisdom: The Short Prajiia-paramita
Texts, Totnes: Buddhist Publishing Group, 1993, pp. 144-147.

4h » 2B Edward Conze, “Tantric Prajfiaparamita Texts,” Sino-Indian Studies 5, no. 2 (1956): 113-115
(http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_svalpaksara_and_

kausaka 1956.pdf).
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one time.

—IF > 12 > | ekasmin samaye | ekasmin samaye | The Lord dwelt at
fEE&Y- % | bhagavan  raja-grhe | bhagavan raja-grhe vi- | Rajagrha, on  the
ZilH viharati sma || grdhra- | harati sma grdhra-kiite | Vulture Peak,
kiite parvate parvate

BUREE AR - | mahata bhiksu- | mahata bhiksu- | seated on the glorious
T ZH A+ | samghena  sardham | samghena  sardham | Lion Throne, together
ANAE > F£5E | ardha-tryo-dasabhir | dvadas$a-sahasra- with a large gathering
B ~T{EHE~ | bhiksu-$atair, an-ekai$ | pafica-Satair of monks, with 1,250

(. 853) /0B 25
FiE - BA
B AR
APBEZHEE
e - E
FPAVTE RE/S

ca bodhisattva-koti-
niyuta-sata-sahasraih,
$akra-brahma-loka-

pala-pra-mukhair an-
ekai§ ca deva-koti-
niyuta-sata-sahasraih

bodhisattva-koti-
niyuta-$ata-sahasraih
sardham vi-harati sma,
loka-pal’adi-deva-
koti-niyuta-sahasraih

pari-vrtah puras-krtah

monks, with hundreds

of thousands of niyutas

of kotis
Bodhisattvas,

surrounded

of

and

revered by thousands

HEE - pari-vrtah puras-krto | $ri-simh’asane vi- | of niyutas of kotis of
FAHF > 2% > | bhagavan  §ri-ratna- | harati sma || gods, ie. the World
A &5 £ & et | garbha-simh’asane ni- Guardians, and others.
e _E > 45 | sanno, dharmam
Bk Ak o desayati sma ||
adau kalyanam, madhye kalyanam,
pary-ava-sane kalyanam, sv-artham su-
vyafijanam, kevalam pari-ptirnam pari-
suddham pary-ava-datam brahma-
caryam sam-pra-kasayati sma ||
= > B | atha khalv | atha khalu bodhisattvo | Thereupon the holy
E 1 EEE | aryavalokité§varo mahasattvo Lord Avalokita, the
sl bodhisattvo aryavalokité$varo Bodhisattva, the great
mahasattva being,
BIfEEEHE - | ut-thay’ asanad, ut-thaya asanad, rose from his seat,
fRiEaE - ekdmsam ekam amsam | put his upper robe over
uttar’asangam Krtva, uttar’asangam krtva, one shoulder,
HEER > | daksinam janu- | daksinam janu- | placed his right knee
mandalam prthivyam | mandalam prthivyam | on the earth,
prati-sthapya, prati-sthapya,
WE{IZEEE - | yena bhagavams | yena bhagavams | bent forth his folded
H A&+ > | tenafijalim pra-namya, | tenafijalim pra-namya, | hands towards the
EERE Lord,




B

pra-hasita-vadano

pra-hasita-vadano

and with a smiling face

PHEITSE | bhitva, bhiitva,
MEFF= : | bhagavantam etad | bhagavantam etad | said to the Lord:
avocat || avocat -

" | i | deSayatu me bhagavan | deSayatu  bhagavan | “Demonstrate, O Lord,
FE % 538 | prajiia-paramitam | prajfia-paramitam | the Perfection of
st (/NF | sv-alpaksaram sv-alpaAksaram Wisdom in a Few
R R R Words
ZE) -
< i A2 | maha-punyam (ides, 274) | maha-punyam, yasyah | which is of great merit:
2% > J& | yasyah $ravana- | $ravana-matrena When they merely hear
KfE{E > — | matrena Ssarva-sattvah | sarva-sattvah  sarva- | it, all beings will
PR E | sarva-karm’a-varanani | karm’a-varanani extinguish the
HBER ksapayisyanti, ksapayisyanti, obstacles (arising from

their past) deeds,
WK &S | niyatam  ca  bodhi- | niyvatam ca  bodhi- | and they will definitely
R - parayana bhavisyanti | paryana bhavisyanti| | end up in

enlightenment;
EH B A | ye ca sattva mantra- | ye ca sattvda mantra- | and the Mantras of
EF L 0 % | sadhane  ud-yuktas | sadhane  ud-yuktas | the beings who labour
FEEMMLE |tesam  ca-vighnena | tesam  ca-vighnena | zealously — at  the
E % ° FEAT | mantra siddherantiti || | mantrah sidhyanti || | evocation of Mantras
KB RIE will succeed without
FCEE > S fail.”
JREEE -

MilF > %> | atha khalu bhagavan | atha khalu bhagavan | Thereupon the Lord
£ 2B 5 1E | aryavalokité$varaya aryavalokité$varaya gave his approval to
F % EE 57 | bodhisattvaya bodhisattvaya the greatly
T mahasattvdya maha- | mahasattvaya maha- | compassionate  holy

karunikaya sadhu- | karunikaya sadhu- | Lord Avalokita, the
karam adat karam adat - Bodhisattva, the great
being:

F=4k > 2 | sadhu  sadhu  kula- | sadhu  sadhu  kula- | “Well said, well said,
BT ° = | putra, putra, son of good family,
gk > Zik |
=5+
LHEWIZ & | yas tvam sarva-sattva- | yas  tvam  sarva- | you who have been
s £y 55 A% | hitaya sukhaya prati- | sattvanam arthaya | engaged for a long




v S 1547 | pannah sarva- | hitaya sukhaya | time in furthering the

4 . K3 - |sattvartham  dirgha- | pradhanaya ca dirgha- | weal ofall beings, their

ratram abhi-yuktas ratram niyuktah | welfare  and  their
happiness.

=5+ | 74 | tenahitvam kula-putra | tena hi tvam kula-putra | Therefore, son of good

JEFHEE > 2 | $rnu, sadhu ca susthu | $rnu, sadhu ca susthu | family, listen  and

O PEFER /& | camanasi kuru ca manasi kuru | attend well!

CINFREE

HEES

&) -

#iet A E[E | bhasisye ham  te | bhasisye ’ham  te | I will teach you the

e prajiia-paramitam | prajiia-paramitam Perfection of Wisdom
sv-alpaksaram sv-alpiaksaram in a Few Words,

JERTETE maha-punyam, maha-punyam, which has great merit;

—V)ZEIE | yasyah $ravana- | yasyah $ravana- | when they merely hear

BOHER matrena Sarva-sattvah | matrena sarva-sattvah |it, all beings will
sarva-karm’a-varanani | sarva-karm’a-varanani | extinguish the
ksapayisyanti, ksapayisyanti, obstacles (arising from

their past) deeds,

FE MM | niyatam  ca  bodhi- | niyatam ca  bodhi- | and they will definitely

I IE % ¥ | parayana bhavisyanti || | pardyana bhavisyanti | | end up in

& ° enlightenment.

HH WA | ye ca sattva mantra- | ye ca sattva mantra- | And the Mantras of
0ZFFEE | sadhane  ud-yuktas | sadhane  ud-yuktas | those  beings  who
B % 0 f54 | tesam  ca-vighnena | tesam  cA-vighnenah | labour zealously at the
S > & 15 | mantra siddheranti || || | mantrah sidhyanti || | evocation of Mantras
BEE will succeed without
fail.”
= > 228 | ath® aryavalokité$varo | atha khalu | Thereupon the holy
H £ 3 [ FE | bodhisattvo aryavalokitéSvaro Lord Avalokita, the
2% > 1€ A | mahasattvo bodhisattvo Bodhisattva, the great
i bhagavantam etad | mahasattvo being, said to the Lord:
avocat || bhagavantam etad
avocat -

" Z | 3£ | tena hi su-gato bhasatu | tena hi su-gata bhasatu | “Teach it then, O
# | S8 > | sarva-sattva-hitaya sarva-sattvanam Sugata, for the weal of
Ry < | sukhaya ca || || arthaya hitaya sukhaya | all beings, for their
C5s X ca || welfare and




122

happiness

R

atha khalu bhagavams

atha khalu bhagavams

Thereupon the Lord at

ifi /s —HF » | tasyam velayam | tasyam velayam | that time entered on
AZJEH > | sarva-sattva-pra- sarva-duhkha- the  concentration
% T f#Ki— | mocanim nama | pramocano nama | called “The
VB4 - | samadhim  sam-a- | samadhim  sam-a- | Liberation from all
padyate sma, padyate sma, Suffering.”
€ EF LT > | yaya samahitaya @irna- | yasya ca samadhim | When he had entered
G = - | kosad  bhri-vi-varad | sam-a-pannasya (Conze, 145) into that
JiXH ~F 12 | an-ekani  ra$mi-koti- | bhagavata {irna-kosa- | concentration, many
Ak ~ JBE % | niyuta-$ata-sahasrani | vi-varal lavad an-ekani | hundreds of thousands
JEHH - nig-caranti sma || rasmi-koti-niyuta- of niyutas of kotis of
Sata-sahasrani nié- | rays issued from the
caranti sma | hair-tuft between His
eye-brows,
PERJ¢HH - | tai§ ca raémibhih | tai§ ca  ra$mibhih | and all the Buddha-
e — V) 5H | sarva-buddha-ksetrani | sarva-buddha-ksetrani | fields were filled with
R sphutany abhiivan || pari-sphutany abhiivan | these rays,
|
FiEf &/ |ye ca sattvAs taya | ye ca sattvas taya | and all the beings who
4 > ZEtHE | prabhaya sprstah, te | prabhaya sprstah, te | were touched by that
i » & 3L | sarve ni-yatabhiivann | sarve ni-yata | radiance became fixed

an-ut-tarayam

samyak-sam-bodhau

abhiivann an-ut-taraya
samyak-sam-bodhau |

on the utmost, right

and perfect

=i enlightenment,

it A #% — | yavan narakah sattvah | yavan narakah sattvah | even as far as the

P4 > B | sarva-sukha-sam- * k% beings in the hells.

T arpita abhiivan |

shfpA) L > | sarvani ca buddha- | sarve ca  buddha- | And all the Buddha-

ANTEZEE) ;| ksetrani  sad-vi-karam | ksetrani sad-vi-karam | fields shook in six
pra-vicelur pra-viceluh | ways,

Aehfh E 0 | divyani candana- | divyani ca candana- | and  showers  of

N - E# | cUrna-tathagata-pada- | cirpa-varsani heavenly sandalwood

318 ~ 27K ~ | male pravarsat || || tathagata-pada-malam | powder rained down

K5 vavarsuh || on the ground at the

DA - feet of the Lord.

sttt (s

atha khalu bhagavams

tasyam velayam imam

atha khalu bhagavams

tasyam velayam

Thereupon the Lord at
that time taught the




RS

prajiia-paramitam

prajha-paramitam

Perfection of Wisdom

&) - bhasate sma || bhasate sma | as follows:

=K > A | tad-yatha tad-yatha - | “The Bodhisattva, the
—VJEZEE | bodhisattvena bodhisattvena great being, should
Zf#E > % % | mahasattvena sarva- | mahasattvena  sama- | have an even thought,
55 ~ | sattvesu sama-cittena | cittena bhavitavyam |

I bhavitavyam ||

% H 24 B | maitra-cittena sarva-sattvesu maitra- | he should have a
s v v-853b) | bhavitavyam | cittena bhavitavyam | | friendly thought

towards all beings,

By el

krta-jfiena

bhavitavyam | Kkrta-
vedina ca bhavitavyam

krta-jfiena
bhavitavyam | krta-
vedina ca bhavitavyam

he should be thankful,
he should be grateful,

2L BE— | sarva-papa-Vi-rata- sarva-papa-vi-rata- and he should desist in
YISERE Ls » | cittena bhavitavyam | | cittena bhavitavyam | | his heart from all evil.”
% 0 7 7 A

fn Lol B

EE % 5 R 2

B o

i tHE > |idam ca  prajia- |[idam  ca  prajia- | And this Heart of
4 B ¥ H £ | paramita-hrdayam  a- | paramita-hrdayam a- | Perfect Wisdom should
F BE FE 5 | vartayitavyam || || grahitavyam - be repeatedly recited:

[ e

e T

B RENF R

HREES

He, H:

"EECO) | namo ratna- | namo ratna-trayaya | HOMAGE TO THE
ZaEhE - | trayaya || namah || namah  $akya- | TRIPLE ~ JEWEL!
&R sakya-munaye munaye HOMAGE TO
£ % (51 =) | tathagatayarhate |tathagataya arhate | SAKYAMUNI, THE
fEft=-3)ak | samyak-sam- samyak-sam- TATHAGATA, THE
"% ( 51) % | buddhaya  tad- | buddhaya | tad- | ARHAT, THE FULLY
@Ghew [ | yatha || om mune | yatha - om mune | ENLIGHTENED
C&WENEH | mune maha- | mune maha- | ONE! i.e. OM MUNE

ZEE

munaye svaha ||

MUNE,




F)EZ=(=#) | munaye svaha ||’ MAHAMUNAYE
RERGDET ) SVAHA.

Hft s

RO (510

BESEGHEESH

@Ehoy BEE

(51 & & =

B+ 2k

(=& -5HE

Gh—)  ©

¥ > & B2 | asyah prajiia- | asyah prajiia- | Through having gained
H £ & EPE | paramitaya  labhan | paramitaya  labhat | this Perfection of
i > = ¢ | maya ‘n-ut-tara | maya an-ut-tard | Wisdom  have 1
"It T E2# | samyak-sam-bodhir samyak-sam-bodhir reached the utmost,

B/NFREFE | anu-prapta sarva- | anu-pr’apta | sarva- | right and  perfect

BB 25 H | buddhas cato nir-yatas | buddha$ ca ato nir- | enlightment, and from

Sa VU yatah || it all the Buddhas have

il FH 2 75 P come into being.

W25 — 50

=R

IAEHE T/

PR

ELHEHE

EEAMR
TR B 0 2
[e4nzk > 7
e fhpr - B
SEIE ©
- 5=
TaE =1

‘piyam  eva
prajiia-paramita

$rutd || maha-$akya-
tathagata-

tvaya

munes

maya api iyam eva
(Vaidya, ~ 94)  prajia-
paramita $rutd maha-

sakya-munes

saksat ||

tathagatasya saksat |

I also have heard this

very Perfection of
Wisdom from
Mahasakyamuni, the

Tathagata.

® [HARFERCAE ]

sam-buddhaya (Al a(SEUE) R RTEAIK - FEAL -

I [namo ratna-trayaya] | 225 (namah) £(sa) & th(kya) FEZEE (munaye) [HA
(tatha) S5 (gata) BF(ya) 1BEIG (tha) ¥ (te) = /BF&E(samya))2z = (k-sam);% Bk(buddha) B (ya) | 1EL{A
t(tad-ya)ftfi(tha) [om] F}EH(mune)f}EH(mune) JEEE (maha)R}EE (munaye) Z2M(sva)E (ha) || |
7 [E%58122] namo ratna-trayaya (A A (E0H1S) =55 - ) | namah $akya-munaye tathagatayarhate samyak-

mune maha-munaye svaha (om E23& | 23 | RHAI(EAMVEEE « SRS ) ||

FZA - )| tad-yatha (BIER5EH ) - om mune




— B

H AL

DA )%

i

f# - 845 |tena hi tvam sarva- |tena hi tvam sarva- | Therefore then have

#1 5 £ &£ | buddha- bodhisattvanam agrato | you in front of all the

JEESTE - = ¢ | bodhisattvanam agrato | buddhatve ca vy-a- | Bodhisattvas  been
"4 K% | buddhatve ca vyakrto | krtah - predicted to

ZHEECH - Buddhahood:

A AN - | bhavisyasi tvam | bhavisyasi tvam | “You, young man, will

A > | manavakan-a- manava an-a- | become in a future

{5 E{#E > | gate *dhvani samanta- | gate ’dhvani | period a Tathagata,

SR BOEHH | rasmy-ud-gata-§ri- | sa(manta-rasmi-sam- | Samanta-ra$mi-

SHEEZE T | kita-rajo nama | u)d-gatah _ §ri-kiita- | samudgata

22K - J& - IE | tathagato ’rhan | raja nama | Srikitaraja by name,

FE samyak-sam-buddho | tathagato rhan | an Arhat, a fully

vidya-carana-sam- samyak-sam-buddho | enlightened One,

pannah su-gato loka-
vid an-ut-tarah purusa-

vidya-carana-sam-

pannah su-gato loka-

perfect in knowledge

and conduct, a Sugata,

damya-sarathih  $asta | vid an-ut-tarah purusa- | a World-knower,
devanam ca | damya-sarathih  $asta | unsurpassed, a Tamer
Mmanusyanam ca | devanam ca | of men to be tamed, a
buddho bhagavams manusyanam ca | Teacher of gods and
buddho bhagavan | men, a Buddha, a

Lord!”
15 BB B 40 2 40 | tvadiyam api yaidam | [bad iyam api?] ye | And all those who
2 TEEZFF ~ 88 | namadheyam idam  namadheyam | will hear this his
il A HEE 0 45 | srosyanti likhisyanti | srosyanti Name, will bear it
%ﬁj\i S ~ | likhapayisyanti dharayisyanti in mind, recite it,
' {BRE Fsfth—71] | dharayisyanti vacayisyanti write it and explain
ATAEEEZREE » % | vacayisyanti  pary- | likhayayisyanti, it in detail to others,
HHEEEL > AT | av’apsyanti parebhyas ca vi- | and who, when this
& - ZFF 585 0 | parebhyaS ca  Vi- | starena sam-pra- | has been made into
AR - 2RplHE | starena sam-pra- | kasayisyanti, a written book, will
FIEEEEE - kasayisyanti, pustaka-likhitam api | preserve and
EF - —UJask > | pustaka-likhitam api | krtva grhe | worship it, they
[EEE4 5 - Krtva grhe | dharayisyanti will,  (Conze, 146)
S R 1858 TH | dharayisyanti, te aiicas, | pUjayisyanti, te sarve | even through




gate *dhvani ||

tathagata bhavisyanti

H R EEE LB | 75 sarve tathagata | alpdpayena  alpa- | learning just this
JBa> H: bhavisyanty  an-a- | §ravanena ca | little bit (alpa),

become

Tathagatas. i.e.

RO R HE (2 2152 ()

dhiri. khiri khiri.

yuddhot-tarini

TEftcs - offt | tad-yatha || om | tad-yatha - om |om, jeya jeya
Ghe WEhE) & | jaye jaye | jeya jeya padm’a- | padmabhe,
(-zE - TEVEEE | padm’a-bhe. bhe. avame | avame avame.
(o) s - 5) | avame. sara | avame. sara- | sarasarani. dhiri
BaEn=) BMGrT | sarani. dhiri | sarani. dhiri dhiri. | dhiri. ~ devata.
#tGEhe  #EEEck | dhiri. dhira | devata. anu-palani | anupalani

yuddhat-tarini

FRUEEM s B | Khira khiri. | para-cakra-ni- para-cakra-
GhEMt {E{ | devata’nu- varini. plraya | nivarini. puraya
oo fEZe9E | palani. buddhét- | piraya bhagavati | puraya
w0y EGDIEEES | taranl.  pilraya | sarva-asa. mama | bhagavati
@HER)+H) ZEGED | plraya. ca sarva- | sarva-asa,

% (51 HE (- —e. | bhagavati sarv’- | sattvanam ca | mama ca sarva-
8s30) Afi BEHE (+ ) | asam. mama | sarva-karma-a- sattvanaii  ca
fiEEr (=) %) | sarva-sattvanam | varanani vi- | sarva-karma-
s (kRO (+ow) | ca sarva-karm’a- | Sodhaya avaranani
R~ - 5D | varanani vi- | buddhadhi-sthite | viSodhaya
@Ght#) EZEeEs | Sodhaya sarva- | svaha || buddha-
2+~ EE o | buddhadhi- adhisthite
RV~ ) E1E M | sthitena svaha ||° svaha.x

(—& - 3DEE AV
T I e (— ) i IO
(=& 3 W
ECIN e S =243
GHEREF(—+— Rk
GEDEREF(—+—) IRER

° [HsE#N:E] tad-yatha (FIER7CH *) || om jaye jaye (om FREFLTEARMIMEA] | FEER SRR MIEF] )
padm’a-bhe (JEHRATETEEL | ). avame (BIATEL | ). sara (& | ) sarani (FfE | ). dhiri ('8
2 | ) dhiri (B/AEZL | ). dhira (BFEEZL | ) dhiri (BFEEZE ! ). khiri (SRFZL | ) khiri (7] | ). khira
(35124 1) khiri (SRFI2E 1 ). devata (K24 1 ). “nu-palani (SF3%24 | ). buddhot-tarani ({524 | 2543
REEL | ). puraya (#rig B FE/E) plraya (fr35 B FE 2 ). bhagavati (BiE%# | ). sarv’-asam (A3
— [ FAEAYHAEY). mama sarva-sattvanam ca sarva-karm’a-varanani vi-Sodhaya (#f7i5 BN F(LEAY
BAFfA AL —VJEE) sarva-buddhadhi-sthitena (85 FH—UJEFEAVINEE), svaha GERESHE 1) ||

10 “Om, May I conquer, may I conquer! O you who are in the likeness of a lotus! Intimate, intimate! O You, the
Path for going along! Possessor of Wisdom, Possessor of Wisdom! Goddess! Protectress! You who rescue us from
strife, who ward off the hostile actions of others! Fulfill, fulfill, Lovely Lady, the hopes of all! Clean away all my
karma- coverings and those of all beings! You who are sustained by the Buddhas! All Hail!” — Conze’s translation.
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G s - 5)8H
EHEC+=)

JEa>

&GNt 8

FE5 2 H /£ | ya ima paramArtha | iyam sa  kula-putra | This, son of good
WEEEST % ¢ T I | prajiia-paramita paramirtha- family, is  the
TRBEIE - RS prajiia-paramita Perfection of
/EZEE%T% : BEEE Wisdom in the

ultimate sense,

% FfESRRE > &
BRI °

bodhisattva-nayika

TREH 4 —1VJsE | sarva-buddhanam | sarva-buddhanam | the genetrix of all
3 %ﬁz_ﬁ ° janani bodhisattva- | janani bodhisattva- | the Buddhas, the
mata sa-dyah mata (bodhi-datri) | mother of the
Bodhisattvas,
donor of
enlightenment,
& H A B | papa-hari papa-haraka | remover of all evil.

e — sk
FOpEE > &H
EARED - S HTh

7 NS
8 FREfE

i

sarva-buddhair api na
Sakyate
vaktum kalpa-koti-

anu-samsa

Satair api

sarva-buddhair apina
$aknoti

samsa vaktum yavat

asyanu-

kalpa-koti-$atair api |

Even all  the
Buddhas are unable
to express in words
her advantages,
even after hundreds

of kotis of aeons.

HRERZFF - W
ke - &
FA—T] SEH#
o FR 2 ETH »
mzF—E

—_

=N bé?ﬁ‘%@ﬁf’ J

anaya pathita-
matraya
mandalabhi-sikto

bhavati | sarve ca
abhi-

mukha bhavanti || ||

sarva-

mantra

anaya pathita-
matrena sarva-
parsan-

mandalabhi-sikta
bhavanti, sarve ca
abhi-

mukha bhavanti ||

mantrah

Where it is merely

being recited,
there all  the
Assemblies are
consecrated, and

all the Mantras
are realized (face

to face).

ey EBEE

atha khalv | atha Thereupon the holy

& [feARsECE ] T Bt (tad-ya)fti(tha) ME(om) FEF(jaye)FEF(aye) #kEAFE(padm’a)d#(bhe)
@ldi(ava)ga(me) [EIEE (sara)fEMEE(sarani)  EME(dhir) B (dhiri) g (dhira) EE (dhiri) 1
UE (Khiri) f18 (khiri)  [khira khiri] f10%(devata)(nu)  §&(pa)isEs(lani) $2FE(buddho)i(ita)
WEHE(rani)  AHMEEHE (piraya) ARIEEF (piraya) ZE(bha)zikkd(gava)7 (ti)  FETRM(sarv’-a)g(sam)

JgE(mama)  REEET [paraya] R (sarva) i tH K (sattva)Ei(nam) /£ (ca) iz W e (sarva) & IR e
(karm’a) WHIEEZE (varana)&i(ni) B K[viso])BL ¥ [dhaya] [ Rk(viso)BkEF(dhaya) [sarva-];4 Bk

(buddha)ith(dhi)ZZ i (sthi)B8(te)E(na)  22Kd(sva) i (ha)
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- MEMS ¢ | aryavalokité$varo aryavalokité§varo Avalokitesvara, the
bodhisattvo bodhisattvo Bodhisattva,  the
mahasattvo mahasattvo great being, said to
bhagavantam  etad | bhagavantam  etad | the Lord:
avocat || avocat -

"HEE | A {8 | kena karanena | kena karanena | “For what reason,
sttt T RSB EE | bhagavann iyam | bhagavan iyam sv- | O Lord, is this the
% % - Pg Z | prajiia-paramita alpiksara prajiia- | Perfection of
JEa ? sam-ksipta || || paramita? Wisdom in a Few

(alpa) Words
(akshara)?”
eSS atha bhagavan aha || | bhagavan aha - The Lord said:

"B E—V)] | alpopayatvat ye ’pi | alpdpayatvat | ye 'pi | “Because it is an
PETTE fﬁfp,u sattva mandot-sahas, | sattva manda-svadah, | easy means. If
A BIER L | te pimam  prajfia- | te *pi imam prajiia- | there are beings

"% S K B % | paramitam sv- | paramitam sv- | who are dull and
% - [BEEJE . < | alpaksaram alpaksaram stupefied, and if
(<2 FF ~ dharayisyanti dharayisyanti they will bear in
mind this
Perfection of
Wisdom in a Few

Words,

A vacayisyanti vacayisyanti will recite i,

HHEE > FH likhisyanti likhisyanti read it, cause it to

& > S —1V) | likhapayisyanti || te | likhayisyanti, te | be read, they will,

AAE o BEPEEGTS | sarve  alpdpayena | sarve  alpopayena | through an easy

R -

bodhi-parayana
bhavisyanti ||

bodhi-parayana
bhavisyanti |

means, end up in

enlightenment.

TR R
{H e 3sap e T

anena karanena kula-

putra  sam-ksipta

anena karanena kula-

putra iyam sam-

For this reason, son

of good family, has

TR A2 - PP | prajha-paramitéti || | ksipta sv-alpAksara | this Perfection of
HEEa° | prajiia-paramita || Wisdom been
compressed into a

Few Words.”
= BB HTE | evam ukte | evam ukte | The holy
SEREFESE 0 18 | aryavalokité$varo aryavalokité§varo Avalokitesvara, the
HbE - bodhisattvo bodhisattvo Bodhisattva, ~ the
mahasattvo mahasattvo great being, then

12



bhagavantam  etad

avocat || ||

bhagavantam  etad

avocat -

said to the Lord:

" | A 0 | acaryam bhagavan, | a$caryam bhagavan, | “It is wonderful, O
% 5& 75 o Lord,
B |
A BARYA - | param’aécaryam  SU- | param’a$caryam su- | it is  greatly
= | gata, gata, wonderful, 0
Sugata,
2, R2& > f48K | yavad eva bhagavata | yavad eva bhagavan | how, O Lord, for
g —1]/03 7 | sarva-sattva-hitiya | sarva-sattva-hitaya | the weal of all
{2 E > % | sukhaya ca dharma- | ayam dharma- | beings this
5 A 22 4 4% > & | paryayo desito | paryayo bhasito | discourse on (Conze,
Hrihik - manda-punyanam ca | manda-pudgalanam | 147 dharma has
sattvanam  arthaya | eva arthaya hitaya | been pronounced,
hitaya sukhaya céti || | sukhaya céti || for the sake of dull
| people, for their
welfare, for their
happiness.”
el HEERIE | idam avocad | idam avocad | Thus spoke the
KE - bhagavén bhagavan | Lord.
e N 0 FEEE | atta-mana atta-mana Enraptured the
S EEER E 0 — | aryavalokité$varo aryavalokité§varo holy Lord
PR ~ A ~F1] | bodhisattvo bodhisattvo Avalokita, the
GRIGE - =32 > | mahasattvo, te ca | mahasattvah, te ca | Bodhisattva, the
R BhFTER » B K | maha-éravakas, te ca | bhiksavas, te ca | greatbeing, and the
(= (82217 | bodhisattva bodhisattvah, sa ca | monks, and the
TEFS MR - mahasattvah, sa ca | sarvavati parsat, sa- | Bodhisattvas, and

sarvavati parsat, Sa-
deva-manusasura-

gandharvas ca loko
bhagavato bhasitam
abhy-a-nand-ann iti ||

deva-manusasura-
gandharvas ca loko
bhagavato bhasitam

abhy-a-nand-ann iti ||

the whole world

with its gods, men,

asuras
gandharvas

rejoiced in

Lord’s teaching.

and

the

(Fharng ﬁﬂd\
ﬂ’”ﬂEZé&
4)

arya-sv-alpaksara-
2% | prajia-paramita
sam-apta || || arya-
nagarjuna-padaih
patalad ud-dhrtéti || ||

Sv-alpaksara prajia-

paramita sam-apta ||
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" EEE
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st TEE ) iR DFERE DETENERE RS > AMREE BOFE T HRE
WA RE SR T - - IEE - =W :HE 5 - Het o S ERE
TFRE - B BETHEeE -5 AN - A8 =8 55 P8k 5% -
WiET B2 - (FREAE - 28 =8 B - O B1E - ws 0 B52E
PUEE - AENE @@ﬁf!ﬂ nHEE E ﬁﬁ(ﬁ%& NI s (9= SN 3
eHA > A — U - (AR *UJ%ZDEK‘E& WEElES - —UERE o CE T
RS - DIEER(CMEAE - WEEED > B8 T 0EE ¢
Fﬂ%(%l);,ﬁ RESESTS )%ﬁfﬂ%@l)éﬁ&”&@?@l)ﬂéﬁs<:A>§ﬁ?@|):%§55§%ﬁ@|)¥?
THEE coftrten@ent e BHBEEE et e Ren 2 cs 208 |
Kl TIEAEE |
TEME o) W ERGERGHEWE: - sn2 [oEEHE) [ EE
2 Wi 222 B JE Mt EEL oty R0 o) b B Mt R o 3 ERL (R I 5 B3R BBl 9 B
[E FAEREPAAIRET ZGRMIE EEMWCs snden FEEE JFEARGEE 25k B
R E R e ElEBE o EREMcoMERE s 5) WGELEM Bl
SRS 2B et it%(w %Mﬁ?;ﬁ e T Y= (I W
st THEHE O BE TET ) BIAERENEESEE LS A
B PRS- H%iﬁlﬁf - BUREEE  YEBH F R - AR R - SIEH
B BUE e o PAERE AR 0 RS FREN AR - s A e e -

W (e e RS R B S AR ) » LR - RESK (Devadantika) 3% - T. 259, vol. 8, p. 854a-b.
2RI T om) & namah) & 5 B $akya-) £ $& B (munaye) fH it 3% 1% B
(tathagataya)iE i rhayte) =35 = 4B E7samyak-sam-buddhaya,

%] om namah $akya-munaye tathagatayarhate samyak-sam-buddhaya.

[EEEEEE] om HRE m(ﬁ%ﬂg)ﬁﬁﬂc’ﬁ)ﬁ'ﬂﬂk JEft - FEE -

B % ara 2R LRSS - BUSHE - B -

14 [Z«QMX?EB**SC] " i om) gL (namah) & & §F Sakya-) REF R munaye) {H {tatha) 5% B
(gatayd)EEE rhayside) =%i =745 B samyak-sam-buddhaya) {H{#%(tad-ya)fthitha) 1 om)
fmuneyBH@mune) EEE maha-yBHFEmMuUnaye) 22 svayE ha) |

(%371 om namah $akya-munaye tathagatayarhate samyak-sam-buddhaya. tad-yatha om
mune mune maha-munaye svaha.

[HEEEE om ARan (BTS2 EAIZK - FEHL - (548 - BIERYEH ©om HE3E | B35 | gjH/{E
RHVEEE - EFRE1F |

1 EORERC S T E A R dad-yay fifitha) HEoOm) FEEjaye) FHjaye) $A4NEE(padm’a)Ebhe)
Pi] I 55 @vame) [i] I 55 @vame) %214 (sara-) % 4k JE sarani) B dhiri-) i B g dhirira-) i, &2
(dhiri-#h g dhira-yith B dhiriy {#10% devata) %% Cnu-yiz pa) 28 @ daniy 74 fE buddho)is tta) g ;2
(rani) AR (plraya) 1AMEEEF (plraya) 22K (bhagavati) [ B idsarva)&$a) BEEEmama)
R B (pari-ffiE B (plraya) %287 B (pari-) KigE 55 (varaya) [ B sarva-) iz {H #% satvanam) 7 ca)
i B 1 (sarva-) 2 B JEE (karm’@-) I 2 (varana) i (ni) 2 R B (vi-Sodhaya) 2 i R BF (vi-
sodhaya) ;4Ekbuddhaitdhi-ZEiEsthiyfte) Bma) 22svayEha) |
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